
s\-k� t &yvhAr sAhúF

One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit1

an� �mEZkA = Contents

1. Ef£AcAr, = Common formulas (Good practices)

2. Emlnm̂ = Meeting

3. srl vA?yAEn = Simple sentenes

4. sAmA�y vA?yAEn = Ordinary sentences

5. Em/ Emlnm̂ = Meeting the friends

6. þyAZm̂ = Journey

7. þvAst, þEtEnvt
nm̂ = On Arrival

8. CA/A, = Students

9. prF"A = Examination

10. clnEc/m̂ = Film

11. Ef"k, = Teacher

12. E-/y, = Women

13. pAk, = cooking.

14. v�qB� qZAEn = Dress, jewellery

15. kAyA
ly, = O�ce

16. aAro`ym̂ = Health

17. smy, = Time

18. d� rvAZF = Telephone

19. vAEZ>ym̂ = Commerce

20. vAtAvrZm̂ = Weather

21. g� hsMBAqZm̂ = Domestic

22. Eptr, p� /A, c = Fathers/sons/mothers

23. mAtAEptr, = Parents

24. s� tA, = Children

25. s¬FZ
 vA?yAEn = Miscellaneous sentences

26. aEtET, = Guests

27. f� BAfyA, = Greetings
1Please send corrections to S. V. Ganesan (deepa@tiac.net) or
to C. S. Raghavendra (csr@wipinfo.soft.net).
The book `sa.nskRita-vyavahAra-sAhasrI' is published and copyrighted by Pallava Prakashan,
Bangalore, India. For more details contact `Aksharam', 8th Cross,
Girinagar, Bangalore 560 085 INDIA Ph: 080-6613052, 080-6617276
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s\-k� t &yvhAr sAhúF

One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit2

1. Ef£AcAr, = Common formulas (Good practices)

hEr, : ! = Hello !

s� þBAtm̂ .* = Good morning.

nm-kAr,/nm-t� . = Good afternoon/Good evening.

f� BrAE/, . = Good night.

D�yvAd, . = Thank You.

-vAgtm̂ . = Welcome.

"MytAm̂ . = Excuse/Pardon me.

Ec�tA mA-t� . = Dont worry.

k� pyA . = Please.

p� n, EmlAm, . = Let us meet again.

a-t� . = All right./O.K.

�Fmn̂ . = Sir.

mA�y�/aAy�
 . = Lady.

sAD� sAD� /smFcFnm̂ . = Very good.

2. Emlnm̂ = Meeting

Bvt, nAm Ek\ ? = What is your name? (masc.)

Bv(yA, nAm Ekm ? = What is your name? (fem.)

mm nAm ` '. = My name is ` '

eq, mm Em/\ ` '. = This is my friend ` '

et�qA\ Evqy� �� tvAn̂ = I have heard of them

eqA mm sKF ` '. = This is my friend ` ' (fem.).

BvAn̂ Ek\ (u�og\) kroEt ? = What do you do? (masc.)

BvtF Ek\ (u�og\) kroEt? = What do you do? (fem.)

ah\ a@yApk, aE-m . = I am a teacher (masc.)

ahm a@yAEpkA aE-m . = I am a teacher.(fem.)

aEDkArF = O�cer;

2Please send corrections to S. V. Ganesan (deepa@tiac.net) or
to C. S. Raghavendra (csr@wipinfo.soft.net).
The book `sa.nskRita-vyavahAra-sAhasrI' is published and copyrighted by Pallava Prakashan,
Bangalore, India. For more details contact `Aksharam', 8th Cross,
Girinagar, Bangalore 560 085 INDIA Ph: 080-6613052, 080-6617276
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uÓ¬k, = Typist

t\/+, = Engineer;

þA@yApk, = Professor

ElEpk, = Clerk

�yAyvAdF = lawyer

Ev�Eyk, = Salesman;

up�yAsk, = Lecturer

ah\ y�/AkAr� kAy
\ kroEm . = I work in a factory.

kAyA
ly� = in an o�ce;

mhAEv�Aly� = in a college

Ev�koq� = in a bank;

EcEk(sAly� = in a hospital

þOYfAlAyA\ = in a high school;

y�/AkAr� = in a factory

BvAn̂/BvtF k-yA\ k#yAyA\ pWEt ? = Which class are you in?

ah\ nvmk#yAyA\ pWAEm . = I am in Std.IX.

ah\ .k#yAyA\ pWAEm . = I am in I/II/III/B.Sc. class.

Bvt, g}Am, ? = Where are you from?

mm g}Am, ` '. = I am from

k� fl\ vA ? = How are you ?

kTmE-t BvAn̂ ? = How are you ?

g� h� sv�
 k� fEln, vA ? = Are all well at home?

sv
\ k� flm̂ . = All is well.

k, Evf�q, ? ( kA vAtA
 ?) = What news?

BvtA ev v?t&ym̂ . = You have to say.

ko_Ep Evf�q, ? = Anything special?

BvAn̂ (BvtF) k� t, aAgQCEt ? = Where are you coming from?

ah\ fAlAt,, g� ht,, ....t, = I am coming from school/house/....

BvAn̂/BvtF k� / gQCEt ? = Where are you going?

BvEt vA iEt p[yAm, . = Let us see if it can be done.

+At\ vA ? = Understand ?

kT\ aAsFt̂ ? = How was it?

a½Fk� t\ Ekl ? = Agreed?

kEt ap�E"tAEn ? = How many do you want?

a� ev vA ? = Is it today?
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idAnF\ ev vA ? = Is it going to be now?

aAg�t&y\ Bo, . = Please do come.

tdT
\ vA ? = Is it for that ?

tt̂ EkmEp mA-t� . = Don't want that.

n d� [yt� ? = Can't you see?

smA=t\ vA ? = Is it over?

kE-mn̂ smy� ? = At what time?

tTAEp = even then

aAv[yk\ n aAsFt̂ . = It was not necessary.

Et¤t� Bo, . = Be here for some more time.

-mrEt Ekl ? = Remember, don't you?

tTA EkmEp nAE-t . = No, it is not so.

kT\ aE-t BvAn̂ ? = How are you?

n Ev-mrt� . = Don't forget.

a�yQc = besides

tdn�trm̂ = then

tAvd�v Ekl ? = Is it only so much?

mhAn̂ s�toq, . = Very happy about it.

tt̂ tTA n ? = Is it not so?

t-y k, aT
, ? = What does it mean?

aA\ Bo, . = Yes, Dear, Sir.

evm�v = just

ah\ d�vAly\/kAyA
ly\/EvpEZ\ gQCAEm = I am going to temple/o�ce/market.

Ek\ EcrAd̂ df
n\ ? = What is the matter ? You are not seen these days.

Bv�t\ k� /AEp d� £vAn̂ .= I remember to have seen you somewhere.

BvAn̂ sMBAqZEfEbr\ aAgtvAn̂ vA ? = Have you come to the conversation camp ?3

tEh
 k� / d� £vAn̂ ? = In that case where have I seen you?

tEh
 t/{v d� £vAn̂ .= I must have seen you there in that case.

3. srl vA?yAEn = Simple sentenes

tT{v a-t� . = Let it be so/so be it.

jAnAEm Bo, . = I know it.

aAm̂, tt̂ s(ym̂ . = Yes,that is right.

smFcFnA s� cnA . = A good suggestion indeed.

3Note:In the place of `yushhmad.h shabdaH'(tvam.h), here `bhavat.h
shabdaH'(bhavAn.h/bhavatI) is used for the convenience of Samskrita

conversation learning. (The verb used for `bhavAn.h/bhavatI'is III Person
Singular instead of II Person singular).
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Ek\Ect̂ ev . = A little.

EkmT
\ td̂ n BvEt ? = Why can't that be done ?

Bvt� nAm . = Leave it at that.

aoho ! tTA vA ? = Oh! Is that so ?

evmEp aE-t vA ? = Is it like this ?

aT Ekm̂ ? = Then ?

n{v Ekl ! = No

Bvt� ! = Yes

aAgQC�t� . = Come in.

upEvf�t� . = Please sit down.

sv
TA mA-t� . = De�nitely no.

a-t� vA ? = Can that be so ?

EkmT
\ Bo, ? = Why ?

þA=t\ Ekl ? = You have got it, haven't you ?

4. sAmA�y vA?yAEn = Ordinary sentences

þy(n\ kroEm . = I will try.

n f?yt� Bo, . = No, I can't.

tTA n vdt� . = Don't say that.

t/ ko_Ep s�d�h, nAE-t . = There is no doubt about it.

td̂ ah\ n +AtvAn̂ . = I didn't know that.

kdA ddAEt ? = When are you going to give me ?

ah\ kT\ vdAEm `kdA iEt' ? = How can I say when ?

tTA BvEt vA ? = Can that be so ?

Bvt, smyAvkAf, aE-t vA ? = Are you free ?

a� Bvt, kAy
�m, k, ? = What are your programmes for today ?

ar� ! pAd-y / h-t-y Ek\ aBvt̂ ? = Oh! What happened to your legs/arms?

bh� Edn�<y, t� pErEctA, . = I have known him for long ( shouldn't be'them' for

'him'? May be plural'te' is used for a VVIP))

t-y Ekyd̂ D{y
\/DA£̂y
m̂ ? = How dare he is ?

BvAn̂ n u?tvAn̂ ev . = You have not told me..

ah\ Ek\ kroEm ? = What can I do ?

ah\ n jAnAEm . = I don't know.

yTA BvAn̂ iQCEt tTA . = As you wish/say.

Bvt� , Ec�tA\ n krot� = Yes, don't bother.

t�n EkmEp n Es@yEt . = There is no use/nothing hppenns on account of that.
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s, sv
TA aþyojk, . = He is good for nothing.

p� nrEp ekvAr\ þy(n\ k� m
, . = Let us try once more.

mOnm�v uEctm̂ . = Better be quiet.

t/ ah\ EkmEp n vdAEm . = I do not want to say anything in this regard/No

comments, please/I must think before I say anything.

tEh
 smFcFnm̂ . = O.K. if that is so.

ev\ c�t̂ kTm̂ ? = How to get on, if it is so ?

mA\ EkE�ct̂ -mAryt� . = Please remind me.

t\ ah\ sMyk̂ jAnAEm . = I know him well.

tdAnFm�v u?tvAn̂ Ekl ? = Haven't I told you already ?

kdA u?tvAn̂ Bo, ? = When did you say so ?

yE(kmEp Bvt� . = Happen what may.

s, bh� smFcFn, = He is a good fellow.

s, bh� !", . = He is very rough.

tE�qy� Ec�tA mA-t� . = Don't worry about that.

tT{v iEt n Enym, . = It is not like that.

kt�
\ f?y\, EkE�ct̂ smy, ap�"t� . = I/We can do it, but require time.

etAvt̂ aEp k� tvAn̂ ! = At least he has done this much !

dý £� \ ev n f?yt� . = Can't see it.

t/{v k� /AEp -yAt̂ . = It may be somewhere there.

yTAT
\ vdAEm . = I am telling the truth.

ev\ BEvt�\ ah
Et . = This is O.K./all right.

kdAEct̂ evmEp -yAt̂ . = It may be like this sometimes.

ah\ tAvdEp n jAnAEm vA ? = Don't I know that much ?

t/ g(vA Ek\ kroEt ? = What are you going to do there ?

p� n, aAgQC�t� . = Come again.

mm EkmEp ?l�f, nAE-t . = It is no trouble (to me).

etd̂ k£\ n . = This is not di�cult.

Bo,, aAnFtvAn̂ vA ? = Have you brought it ?

Bvt, k� t� k, u?tvAn̂ ? = Who told you this ?

EkE�cdn�tr\ aAgQC�t̂ . = He/It may come sometime later.

þAy, tTA n -yAt̂ . = By and large, it may not be so.

Ec�tA mA-t� , �, ddAt� . = It is no bother, return it tomorrow.

ah\ p� n, s� cyAEm . = I will let you know.

a� aAsFt̂ vA ? = Was it today ?

av[y\ aAgQCAEm . = Certainly, I will come.
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nAgrAj, aE-t vA ? = Is Nagaraj in ?

EkmT
\ tt̂ ev\ aBvt̂ ? = Why did it happen so ?

t/ aAsFt̂ vA ? = Was it there ?

EkmEp u?tvAn̂ vA ? = Did you say anything ?

k� t, aAnFtvAn̂ ? = Where did you bring it from ?

a�yt̂ kAy
\ EkmEp nAE-t . = Don't have any other work.

mm vcn\ f� Zot� . = Please listen to me.

ett̂ s(y\ Ekl ? = It is true, isn't it ?

td̂ ah\ aEp jAnAEm . = I know it myself.

tAvd̂ aAv[yk\ n . = It is not needed so badly.

Bvt, kA hAEn, ? = What loss is it to you ?

EkmT
\ etAvAn̂ EvlMb, ? = Why are you late ?

yT�£\ aE-t . = Available in plenty.

Bvt, aEBþAy, k, ? = What do you say about it ?/What is your opinion ?

a-y Ek\ kArZm̂ ? = What is the reason for this ?

-vym�v kroEt vA ? = Do you do it yourself ?

tt̂ n roct� ? = I don't like it.

u?t\ ev vdEt s, . = He has been repeating the same thing.

a�yTA bh� k£m̂ . = It will be a big botheration if it is not so.

EkmT
\ p� v
\ n u?tvAn̂ ? = Why didn't you say it earlier ?

-p£\ n jAnAEm . = Don't know exactly.

En�y, nAE-t . = Not sure.

k� / aAsFt̂ BvAn̂ ? = Where were you ?

BFEt, mA-t� . = Don't get frightened.

By-y kArZ\ nAE-t . = Not to fear.

tdh\ bh� iQCAEm = I like that very much.

Ekyt̂ l>jA-pdm̂ ? = What a shame ?

s, mm doq, n . = It is not my fault.

mm t� aA"�p, nAE-t . = I have no objection.

s, fFG}kopF . = He is short-tempered.

tFv}\ mA pErgZyt� . = Don't take it seriously.

aAgt, eq_vrAk, . = Camped here.(?)

y� ?t� smy� aAgtvAn̂ . = you have come at the right time.

bh� jSpEt Bo, . = He talks too much.

eqA k� vl\ Ek\vd�tF . = It is just gossip.

EkmEp n BvEt . = Nothing happens.
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evm�v aAgtvAn̂ . = Just came to call on you.

EvnA kArZ\ EkmT
\ g�t&ym̂ ? = Why go there unnecessarily ?

Bvt, vcn\ s(ym̂ . = You are right.

mm vcn\ k, f� ZoEt ? = Who listens to me ?

tdA td̂ n -P� Ertm̂ . = It did not 
ash me then.

EkmT
\ tAvtF Ec�tA ? = Why so much botheration ?

Bvt, Ek\ k£\ aE-t ? = Tell me, what your trouble is ?

C�, ev\ n BEvt&y\ aAsFt̂ . = Tsh,it should not have happened.

a�yTA n Ec�tyt� . = Don't mistake me.

5. Em/ Emlnm̂ = Meeting the friends

nmonm, . = Good morning/afternoon/evening

Ek\ Bo,, df
nm�v nAE-t ! = Hello, didn't see you for long !

n{v, a/{v s�crAEm Ekl ! = No, I have been moving about right here !

Ek\ Bo,, vAtA
 ev nAE-t ? = Hello, not to be seen for a long time !

Ek\ Bo,, ek\ p/\ aEp nAE-t ? = Hey, You haven't even written a letter !

vy\ sv�
 Ev-m� tA, vA ? = You have forgotten us all, Haven't you ?

kT\ Ev-mrZ\ BvEt Bo, ? = How can I forget you ?

Bvt, s¬�t\ ev n jAnAEm -m. = I didn't know your address.

mhAjn, s\v� �, BvAn̂ ! = you have become a big man !

BvAn̂ ev vA ! d� rt, n +Atm̂ . = Is it you ? I couldn't recognise you from a

distance.

�, Bv�t\ -m� tvAn̂ . = I remembered you yesterday.

Ek\ a/ aAgmnm̂ ? = What made you come here ?

a/{v EkE�ct̂ kAy
\ aE-t . = I have some work here.

(vErt\ kAy
\ aAsFt̂ . at, aAgtvAn̂ . = I am here as I have some urgent work.

bh� kAlt, þtF"A\ kroEm . = I have been waiting for you for a long time.

yAn\ n þA=t\, at ev EvlMb, . = Could not get the bus,hence late.

aAgQCt� Bo,, g� h\ gQCAm, . = Come, let us go home.

idAnF\ vA, smy, nAE-t Bo, . = Now? No time, you know.

�, sAy\ EmlAm, vA ? = Shall we meet tomorrow evening ?

av[y\ t/{v aAgQCAEm . = I'll come there without fail.

idAnF\ k� / u�og, ? = Where do you work now ?

y�/AkAr� u�og, . = I work in a factory.

g}Am� a@yApk, aE-m . = I am a teacher in a village.

idAnF\ k� / vAs, ? = Where are you put up ?
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eq, mm g� hs¬�t, . = This is my address.

yAn\ aAgt\, aAgQCAEm . = Bus has come, bye, bye.

a-t� , p� n, p[yAm, . = OK. Let us meet again.

p� n, a-mAk\ Emln\ kdA ? = When shall we meet again ?

p� n, kdA EmlEt BvAn̂ ? = When are you going to meet me ? (again)

tE�n� EkmT
\ BvAn̂ n aAgtvAn̂ ? = Why didn't you come that day ?

vy\ aAgtv�t, ev . = We have already arrived.

Bvt, smFp� s\BAqZFy\ aE-t . = I have something to talk to you about.

BvAn̂ a�yTA g� hFtvAn̂ . = You have mistaken me.

Bv�t\ bh� þtFE"tvAn̂ . = I very much expected you.

bh� kAlt, t-y vAtA
 ev nAE-t . = No news from him for days.

Bvt, p/\ idAnF\ ev lNDm̂ . = I have just received your letter.

EkE�c�� r\ ahmEp aAgQCAEm . = I will walk with you for some distance.

EmEl(vA gQCAm, . = Let us go together.

Et¤t� Bo,, aDA
D
\ kAPF EpbAm, . = Wait, let's have a by-two co�ee (It appears to

mean sharing one cup of co�ee between two persons)

a-t� , EpbAm, . = Fine, let us have it.

-TAt�\ smy, nAE-t . = No time to stay.

gmnAt̂ an� "Zm�v p/\ ElKt� . = Write as soon as you reach there.

p� n, kdAEct̂ p[yAEm . = Meet you again.

ydA kdA vA Bvt� , ah\ Es�, . = I am ready any day.

t�qA\ k� t� mm f� BAfyAn̂ Env�dyt� . = Convey my good wishes to them/*him(Only if

that person is a VIP).

Ek\ Bo,, ev\ vdEt ? = Hey, why do you say so ?

EkE�ct̂ kAl\ Et¤t� . = Please wait for some time.

BvAn̂ ev pErfFlyt� . = Think about it, yourself.

a/ p/Aly, k� / aE-t ? = Where is the post o�ce, here ?

Eky�� r� aE-t ? = How far is it ?

Ev�koq, Eky�� r� aE-t ? = How far is the bank ?

EkmT
\ ev\ (vrA (s\B}m,) ? = Why so much of confusion ?

ito_Ep smy, aE-t Ekl ? = There is still time, isn't it ?

sv
-y aEp EmEt, Bv�t̂ . = There should be some limit for everything.

Ekyd̂ iEt dAt�\ f?ym̂ ? = How much can I give him ?

kE-mn̂ smy� þtF"ZFym̂ ? = When shall I expect ?

g� h� upEv[y Ek\ kroEt ? = What are you going to do by sitting at home ?

Bvt, pErcy, ev n lND, . = Could not recognize you.
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Ek\ Bo,, bh� k� f, jAt, ? = Hey, You have become very weak.

av[y\ mm g� h\ aAg�t&ym̂ . = Please do call on us.

s, sv
/ dvF
\ cAlyEt . = He pokes his nose everywhere.

yTA BvAn̂ iQCEt . = I am game for whatever you say.

pErhAsAy u?tvAn̂ Bo, . = I said it in fun, You know.

eq, Bvt, aprAD, n . = It is not your fault.

n{v, Ec�tA nAE-t . = No, no trouble/botheration.

vy\ idAnF\ a�y�� h� -m, . = We live in a di�erent home now/Changed our residence.

BvAn̂ mm ap�"yA >y�¤, vA ? = Are you elder to me ?

aoho, mm ap�"yA kEn¤, vA ? = Younger to me, is it ?

BvAn̂ EvvAEht, vA ? = Are you married ?

n{v, idAnFmEp ekAkF . = No, still a bachelor.

Bvt, EptA k� / kAy
\ kroEt ? = Where does your father work ?

s, vq
�yAt̂ p� v
m�v Env� �, . = He retired two years ago.

s, v� �, iv BAEt . = He looks aged.

Bv�t, sv�
 sh{v vsE�t vA ? = Do all of you live together ?

n{v, sv�
 EvB?tA, = No, we live separately.

Bvt, vy, Ekyt̂ ? = How old are you ?

Bv�t, kEt shodrA, ? = How many brothers are you ?

vy\ aAh(y a£jnA, . = We are eight.

BvAn̂ ev >y�¤, vA ? = Are you the eldest ?

mm ek, ag}j, aE-t . = I have an elder brother.

s, idAnFmEp bAl, . = He is still a boy.

Bvt, an� jAyA, kEt vqA
EZ ? = How old is your younger sister ?

BvAn̂ mA ddAt� , mA -vFkrot� . = Neither give, nor take anything.

a�y\ kmEp n p� QCt� . = Don't ask anyone except me.

tEh
 sv
\ dAEy(v\ Bvt, ev . = In that case the entire responsibility is yours.

sv
/ ag}� srEt . = He takes the initiative in everything.

Bv�t\ g� h� ev p[yAEm . = I will see you in your house.

s, En¤AvAn̂ . = He is very orthodox.

yAvdh\ þ(yAgQCAEm, tAvd̂ þtF"A\ krot� . = Wait till I come.

�yo, ek, aAgQCt� . = Either of the two come.

t-y k� t� Evqy, Env�Edt, vA ? = Have you informed him about the news?

t-y k� t� s, a(y�t\ þFEtpA/m̂ . = He is closely related to him.

BvtA etd̂ n kt
&ym̂ . = You should not do this.

yEd s, -yAt̂... . = Had he been here...
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av[y\ aAg�t&y\, n Ev-mt
&ym̂ . = Don't forget, please do come.

Ekyt̂ kAl\ Et¤Et ? = How long will you be here?

eqA vAtA
 mm kZ
mEp aAgtA . = I have heard of this news.

s, -tokAt̂ m� ?t, . = He escaped narrowly.

Bv�t\ dý £� \ s, p� n, aAgQCEt Ekl ? = He is going to come back to see you. Isn't he ?

ah\ EkmT
\ as(y\ vdAEm ? = Why should I tell a lie ?

BvAn̂ aEp ev\ vdEt vA ? = Of all the people are you going to say this ?

BvAn̂ ev\ kt�
\ ah
Et vA ? = Can you do this ?

BvAn̂ gQCt� , mm EkE�ct̂ kAy
\ aE-t . = You proceed, I have some work.

v� TA BvAn̂ Ec�tA\ kroEt . = You just worry unnecessarily.

d{v�QCA tdA aAsFt̂, Ek\ k� m
, ? = It was God's will. What shall we do ?

ah\ a�yd̂ u?tvAn̂, BvAn̂ a�yd̂ g� hFtvAn̂ . = I told you one thing. You understood

it di�erently.

etAvd̂ an� t\ vdEt iEt n +AtvAn̂ . = I never expected that he would tell a lie.

þmAdt, s\v� �m̂, n t� b� �̂yA . = I did not do it purposely. It was just accidental.

eq, ek, fEn, . = This fellow is a bugbear.

Bvd� ?t\ sv
mEp a½Fkt�
\ n f?ym̂ . = I cannot agree with all you say.

ah\ g�t�\ n f?noEm . = I cannot go.

Evqy-y vD
n\ mA-t� . = Don't escalate the matter.

sv�
_Ep plAynfFlA, . = All these fellows take to their heels in the face of danger.

asMb�\ mA þlpt� . = Don't talk foolishly.

sv
-y aEp BvAn̂ ev m� lm̂ . = You are the root cause of all these.

s� lB�n t-y jAl� pEttvAn̂ . = He fell into his trap easily.

a-mAk\ EmlnAn�tr\ bh� kAl, atFt, . = It is a long time since we met.

idAnF\ aAg�t�\ n f?yt� . = I cannot come now.

BvAn̂ aEp a½FkroEt vA ? = Do you agree ?

BvAn̂ aEp Ev�As\ k� tvAn̂ ? = Did you believe that ?

s, Ev�Asyo`yo vA ? = Is he trustworthy ?

EkE�ct̂ sAhA�y\ kroEt vA ? = Would you mind helping me a bit ?

smy, kT\ aEtfFG}\ atFt, ! = How quickly the time passed !

y� ?t� smy� aAgtvAn̂ . = You have come at the right time.

ek Enm�q\ EvlMb, c�t̂ ah\ gQCAEm -m . = I would have left if you were late by a

minute.

ahmEp BvtA sh aAgQCAEm vA ? = Shall I come with you ?

EkE�ct̂ kAl\ E�cE�kA\ ddAEt vA ? = Would you mind lending me your bicycle for a

few minutes ?
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idAnF\ myA aEp a�y/ g�t&ym̂ . = I have to go somewhere now.

BvAn̂ -vkAy
\ p[yt� . = You mind your business.

fFG}\ þ(yAgQCAEm . = I'll be back in a short while.

aAv[yk\ c�t̂ �, aAnyAEm . = If you want it, I shall bring it tomorow.

`mA-t� ' i(y� ?t�_Ep s, n f� ZoEt . = I said no,but he doesn't listen to me.

6. þyAZm̂ = Journey

cFEVkA\ k� / �FZAEm ? . = Where shall I buy a ticket ?

fFG}\ aAgQCt� , yAn\ gQCEt . = Come quickly, the bus is about to start.

idAnF\ ev ek\ yAn\ gtm̂ . = A bus left just a few minutes ago.

ah\ Bvt, pA��
 upEvfAEm . = I'll sit beside you.

EkE�ct̂ sm�jn\ k� m
, . = Let us adjust a bit.

mhAn̂ jnsMmd
, . = Terrible rush.

pErvt
\ ddAt� . = Give me the change.

ag}� gQCt� . = Go forward.

kdA vA Eng
QCEt ? . = What time does it start ?

fFG}\ avtrt� . = Get o� quickly.

aEg}m\ En-TAn\ a-mAk\ vA ? . = Is the next station ours ?

mSl��ryAn-y kA s\HyA ? . = Which bus (Route No.) goes to Malleswaram?

Ek\s\HyAk\ yAn\ jyngr\ gQCEt ? . = Which bus goes to Jayanagar ?

PlkmEp nAE-t, EkmEp nAE-t . = No signboard, nothing.

ay�, pAdpT� aAgQCt� . = Hey, walk on the footpath.

mSl��r\ g�t�\ k, mAg
, ? . = Which is the way to Malleswaram ?

bh� d� r� aE-t vA ? . = Is it very far ?

eq, s¬�t, k� / iEt jAnAEt vA ? . = Could you possibly tell me where this

address/place is ?

it, k� vl\ dfEnm�qAZA\ gmnm̂ . = It is just ten minutes walk from here.

yAn\ n lNDm̂ . = Missed the bus.

yAn-y Eng
mnAy ito_Ep aD
G�VA aE-t . = It is still half an hour before the bus

starts.

yAn\ dfvAdn� aAgQCEt . = The bus arrives at 10 0'clock.

p�cvAdn� ek\ yAn\ aE-t . = There is a bus at 5 0'clock.

yAn\ tdAnF\ ev aAg(y E-Ttm̂ . = Bus has already arrived at the platform.

aAr"Z\ nAE-t . = No reservation, please.

evm�v ag}� gQC�t� . = Go just along this road.

a/{v k� /Ect̂ -yAt̂, a�v�qZ\ k� m
, . = It will be somewhere here. Let us search for it.
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t/{v aE-t . t/{v -yAt̂ . = It is there./It might be there.

ah\ n jAnAEm, a�y\ p� QCt� . = I don't know, ask someone else, please.

BvAn̂ fFG}\ n gQCEt c�t̂ yAn\ n EmlEt . = If you do not walk faster, you will miss

the bus.

eq, mAg
, k� / gQCEt ? . = Where does this path lead to ?

BvAn̂ aAr"Z\ k� tvAn̂ vA ? . = Have you reserved your seat ?

sv
\ -vFk� tvAn̂ Ekl ? . = You have taken everything, haven't you ?

k� pyA sv
b�Dk\ -vFkrot� . = Please take your hold-all.

-y� tm̂ = the bag.

etd̂ = this.

cFEVkAm̂ = the ticket.

yAn-y� tm̂ = the air bag.

yAnp�EVkAm̂ = the suitcase.

vEntA-y� tm̂ .= the vanity bag.

DnEvqy� jAg!ko Bvt� . = Be careful with your money.

tt, aAg�t�\ etAvAn̂ EvlMb, vA ? . = Such a long time to come here from there ?

ek\ aEp yAn\ n aAgtm̂ . = Not a single bus has come.

qE£s\HyAk\ yAn\ gt\ vA ? . = Has Route 60 bus gone ?

ah\ idAnF\ ev aAgtvAn̂ . = I have just arrived.

kFd� f, mAg
, aym̂ ! . = What a road !

7. þvAst, þEtEnvt
nm̂ = On Arrival

kdA aAgtvAn̂ ? = When did you come ?

a� þAt, aAgtvAn̂ vA ? = Did you come this morning ?

kT\ aAsFt̂ þvAs, ? = How was the journey ?(cf. my remarks on the `heading')

þvAs� &yv-TA smFcFnA aAsFt̂ vA ? = How were all the arrangements during the

tour?

kEt EdnAnAm̂ ? = How many days ?

ekAkF gtvAn̂ vA ? = Did you go alone ?

ekAkF EkmT
m̂ ? pErvArsm�t, gtvAn̂ = | Why alone ? I went with my family.

Edn/y\ t/ E-TtvAn̂ . = I stayed there for three days.

mAg
m@y� apGAt, aBvt̂ . = There was an accident on the road.

Evf�qtyA ko_Ep n v}EZt, ? = No one was seriously injured ?

v-t� En tAvE�t ev vA ? = Only so much luggage ?

bh� DA �A�t, aE-m Bo, . = Very tired, you know.

E/cE�kA EkmT
m̂ ? = Why rickshaw ?
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lokyAn�n gQCAm, . = Let's go by bus.

lokyAn�n = By bus

E/cE�kAyAm̂ = In a rickshaw

s� KyAn�n = By luxury bus

pAdA<yAm̂ = On foot

sAEms� KyAn�n = By semi-luxury bus

s\lp�t, = talking

k, þtF"t� Bo, ? = Who waits for ?

E/cE�kAyA\ ev gQCAm, . = Let's go by rickshaw only.

EkmT
\ v� TA &yy, iEt ? = Why waste money unnecessarily ?

bh� kAlt, þtF"A\ kroEm . = I have been waiting for long.

kdA þE-Tt, ? = When did you start ?

kAfF\ rAm��r\ sv
\ d� £vAn̂ vA ? = Have you visited Kashi and Rameshvar ?

Ekyt̂ s� �dr\ a-tFEt jAnAEt vA ? = Do you know how nice it is ?

mhd̂ a�� tm̂ . = Fantastic.

8. CA/A, = Students

a/{v klAfAlAyA\ pWAEm . = Studying in a college here.

Es�tA kTm̂ aE-t ? = How is your preparation ?

pAÕBAg, ev n smA=t, . = Portions have not been completed.

gEZt�vZmA/�Z mm Efrov�dnA . = Mathematics is a head-ache to me.

gAY\ a<yAs, vA ? = Studying very hard ?

a� EkmEp n pEWtvAn̂ ev . = Couldn't read much today.

mm a"rAEZ n s� �drAEZ . = My handwriting is not good.

etA\ kAdMbrF\ pEWtvAn̂ vA ? = Have you read this novel ?

bh� sMyk̂ aE-t . = It is very interesting.

bh� p� v
m�v pEWtvAn̂ . = I read it long ago.

fFG}\ pEW(vA ddAEm Bo, . = I'll return it early after reading.

a� u(TAn� EvlMb, s�jAt, . = Got up a bit late today.

ah\ g� h� ev (y?(vA aAgtvAn̂ . = I have left it at home.

a� t� EvrAm, . = Today is a holiday, anyway.

Bvt, vg
Ef"k, k, ? = Who is your class teacher ?

a� smv-/�Z g�t&y\ vA ? = Do we have to go in our uniforms today ?

yAvt̂ fAlA\ gtvAn̂ tAvt̂ G\WA tAEXtA . = The bell went by the time I reached

school.

�Fmn̂, a�t, aAgQCAEm vA ? = May I come in, sir ?
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�Fmn̂, Evf�qk#yA\ -vFkroEt vA ? = Are you going to take a special class,sir ?

l�KnF\ ekvAr\ ddAEt vA ? = May I borrow your pen ?

EV=pZF\ EkE�ct̂ ddAEt vA ? = Would you kindly lend me your notes ?

�, ev EgrFf, -vFk� tvAn̂ . = Girish borrowed it yesterday.

ah\ tE�n� vg
\ n aAgtvAn̂ aAsm̂ . = I did not attend the class that day.

aAgQCt� Bo,, �FXAm, . = Come on, let's play.

pWnFy\ bh� aE-t Bo, . = I have a lot to read, you know.

Ek\ mm pWnFy\ nAE-t vA ? = Do you think I don't have anything to read ?

pdvF afFEttm� vq�
 smAEptA vA ? = Did you take your degree in the year 1980 ?

sMyk̂ n -mrAEm Bo, . = I do not remember exactly.

Et¤t� , ah\ -mrAEm tt̂ . = Wait, I know it.

�, aAr<y shA@yyn\ k� m
, . = Let us do combined study from tomorrow.

9. prF"A = Examination

prF"ArMB, kdA iEt +At, vA ? = Do you know when is the examination going to

begin ?

þv�fp/\ -vFk� t\ vA ? = Have you taken the admission ticket ?

prF"A ag}� gtA . = The examination is postponed.

v�lApE/kA aAgtA vA ? = Has the examination time table come ?

prF"A kT\ aAsFt̂ ? = How was the exam. ?

þ[n pE/kA EkE�ct̂ E?l£A aAsFt̂ = The question paper was a bit tough.

atFv s� lBA aAsFt̂ . = It was very easy.

ah\ þTm���yA\ u�FZ
, . = I have passed in I class.

�, PEltA\f, þkEVt, . = The result was announced yesterday.

a¬�y�n þTm��ZF n lNDA . = I missed I class by two marks.

þ[n�q� EvkSp, ev nAsFt̂ . = There was no choice at all.

PEltA\f, �, +At, BEv	yEt . = The result will be announced tomorrow.

rm�f, u�FZ
, vA ? = Has Ramesh passed ?

ek\ p/\ avEf£\ iEt u?tvAn̂ . = He has told me that he has to complete one paper

yet.

pEWt\ EkmEp n -mrAEm Bo, . = Don't remember what I have read, you know.

dfvAr\ pEWtvAn̂, tTAEp n -mrAEm . = I read it ten times, even then I do not

remember.

þAyf, E�tFy��ZF l<y�t . = Most probably, I will pass in II class.

a-mAk\ gZ� sv�
_Ep u�FZA
, . = Everyone passed in our batch.

þEtft\ kEt a¬A, þA=tA, ? = What is the percentage ?
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10. clnEc/m̂ = Film

mAs� kEt Ec/AEZ p[yEt ? = How often do you go to �lms in a month ?

E�vAr\ E/vAr\ vA ? = Twice or three times.

Ec/mE�dr\ p� Z
\ aAsFt̂ . = It was house-full.

mhAn̂ sMmd
, aAsFt̂ . = There was a lot of rush.

cFEVkA n lNDA vA ? = couldn't you get a ticket ?

Ec/\ kT\ aAsFt̂ ? = How was the �lm ?

krm� ?t\ iEt d� £vAn̂ . = I just saw that it is tax-free.

k, End�
fk, ? = Who is the director ?

tEh
 smFcFn\ ev -yAt̂ . = In that case it should be good.

s\vAd,/kTA smFcFnA aE-t . = The dialogue/story is good.

etd̂ E�tFyvAr\ p[yn̂ aE-m . = I am seeing it for the second time.

ekmEp Ec/\ sMyk̂ nAE-t . = Not a single �lm is good.

pr�, ev d� £vAn̂ ahm̂ . = I saw it the day before yesterday.

k� vl\ En-sAr\, jAEmtA BvEt . = Just bogus, terribly boring.

tEh
 EkmT
\ dý £&ym̂ ? = Why should you see it then ?

myAEp ekvAr\ dý £&ym̂ . = I must see it once myself.

sv�
 EmEl(vA gtv�t, vA ? = Did you all go together ?

k� vl\ Dn\ &yT
m̂ . = Just waste of money.

11. Ef"k, = Teacher

Bvt, v�tn��ZF kA ? = What is your scale of pay ?

idAnF\ sv
/ smAnA Ekl ? = Now it is uniform everywhere, isn't it ?

þAcAy
-y aAd�f\ d� £vAn̂ vA ? = Have you seen the Principal's memo (orders) ?

aho! t�� sAmA�ym̂ . = Oh!leave it. It is common.

aEDv�tn\ lND\ vA ? = Got your increment ?

ElEpk\ d� £vAn̂ vA? = Have you seen the clerk ?

ev\ c�t̂ kT\ jFvAm, ? = How to live in that case ?

mhAn̂ kolAhl, iEt �� tvAn̂ . = I heard, there was a lot of noise.

pE/kA pEWtA vA ? v�tn\ vED
tm̂ . = Read the newspaper. A rise in pay is

announced.

kdA aAr<y a�vy, ? = When does it come into e�ect ?

idAnF\ k#yA aE-t vA ? = Do you have classes now ?

a� k#yA\ n -vFkroEm, iEt s� cyt� . = Tell them, I am not going to take classes

today.

þAcAy
, aAgt, vA ? = Has the Principal come ?
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aE-mn̂ mAs� kEt EvrAm, ? = How many holidays (are there) this month ?

pr�, EvrAm, aE-t vA ? = Is there a holiday, the day after ?

þ[npE/kA s>jFk� tA vA? = Is the question paper ready ?

aE-mn̂ vq�
 PEltA\f, kTm̂ ? = How is the result this year ?

etAv�t, a¬A, kT\ lNDA, iEt ? = How did he manage to get such high marks ?

prF"kAZA\ aOdAy
m̂ . = Examiners' large heartedness.

prF"A a�yA, yo`ytA a�yA ! = Examination is one thing, ability another.

mOSymApnAT
\ gQCEt vA ? = Are you going for valuation ?

mOSymApn\ k� / ? = Where is valuation going to be ?

a-v-T, aEp aAgtvAn̂ . = I am here in spite of being ill.

idAnF\tn bAlA-t� ! = The students of the present day !

ay� a/ aAgQCt� ! = Hey, come here.

gEZt-y a@yApk, aE-t vA p[yt� . = See, if the mathematics teacher is there.

t� t� bAlA, Ekl ! = After all they are students.

Ek\ Bo, sMyk̂ pWEt Ekl ! = You are studying well, aren't you ?

s\fy, aE-t c�t̂ p� QC�t� ! = Ask if you have any doubts !

+At\ Ekl ! = Understand !

p� n, ekvAr\ vdt� . = Beg your pardon (This means please repeat).

ek\ aEp gEZt\ n k� tvAn̂ vA ? = Haven't you worked out a single sum ?

ev\ c�t̂ prF"AyA\ Ek\ kroEt ? = At this rate how are you going to face examination?

s�vk\ EkE�ct̂ aA�yt� . = Please call the peon.

G�VA nAEdtA vA ? = Has the bell gone ?

EV=pZF\ ElK�t� . = Please take the notes.

eko_Ep n jAnAEt vA ? = Does not even one know the answer ?

BvAn̂ +AtvAn̂ vA ? vdt� EkE�ct̂ . = Have you understood? Come on. Repeat.

a� etAvd�v pyA
=tm̂ . = Enough for today.

a-y an� QC�d-y a�t� smApyAm, . = Let us stop at the end of this paragraph.

�, etd̂ sMyk̂ pEW(vA aAg�t&ym̂ . = Read this well when you come tomorrow.

g� h� EkmEp pWE�t vA ? = Do you read anything at home ?

Ek\ Bo, kolAhl, . = Whaat is the noise there about ?

�, Ekyt̂ py
�t\ pAEWtvAn̂ ? = Where did we stop yesterday ?

12. E-/y, = Women

g� hkAy
\ sv
\ smA=t\ vA ? = Finished your household work ?

smA=tþAym̂ . = Yes, �nished for all practical purposes.

Ek\ E�/FEZ EdnAEn n d� £A ! = Not seen for two or three days ?
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ah\ mAt� g� h\ gtvtF . = I had been to my mother's house.

eq� Edn�q� EvmlA EmEltvtF vA ? = Have you met Vimala recently ?

kAyA
lyt, t-y aAgmn smy, eq, . = It is time he comes from the o�ce.

mmAEp bh� kAy
\ aE-t . = I have a lot of work to do myself.

aEtTy, aAgtA, sE�t . = Guests have come.

EkE�ct̂ `fk
rA\' ddAEt vA ? = Would you kindly lend me some sugar ?

fk
rAm̂ = sugar

"Frm̂ = milk

kAPFc� Z
m̂ = co�ee powder

s� Ep£m̂ = wheat 
our

p� T� km̂ = beaten rice

cAlnFm̂ = sieve

Bvt, mAt, Ek\ kroEt -m ? = What was your mother doing ?

a� þAt, aAr<y bh� kAyA
EZ = I've had a lot of work since morning.

t�qA\ p� ìyA, EvvAh, EnE�t, iEt �� tvAn̂ = Their daughter's marriage is �xed, I think.

vr, Evd�f� aE-t . = The bridegroom is in a foreign country.

k�yAyA, k� t� Ek\ Ek\ aABrZ\ dA-yE�t ? = What jewellery are they going to give the

bride ?

m� �{l\ lND\ vA ? = Got kerosene ?

m� �{l\ Ev�Fyt� iEt �� tvtF . = I heard, they are selling kerosene.

13. pAk, = cooking.

pAk, smA=t, vA ? = Finished cooking ?

a� k, pAk, ? = What cooked today ?

Bojn\ aBvt̂ vA ? = Have you had lunch ?

Bv(yA, g� h\ kE�d̂ aAgt iv . = It seems someone has come to your house.

a�yt̂ EkmEp nAE-t k� vl\ sAr, . = Nothing ewxcept soup.

a-mt̂ g� h� ek{ k-y ek{ kA zEc, . = In our house every one has his/her di�erent

tastes.

14. v�qB� qZAEn = Dress, jewellery

Bv(yA, fAEVkA n� tnA vA ? = Is your saree new ?

n{v, gtvq�
 ev �FtvtF = No, it was brought last year.

tTAEp n� tn\ iv þEtBAEt = Still it appears to be new.

etAd� fF fAEVkA mm smFp� aEp aE-t . = I have one saree like this.

ah\ n� tnfAEVkA\ �FtvtF = I have bought a new saree.

a�cl, bh� sMyk̂ aE-t . = The border is very beautiful.
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imA\ k� / �FtvtF ? = Where did you buy this ?

a-yA, fAEVkAyA, an� !p, col, n lND, . = I could not get a matching blouse for

this saree.

vly-y Ev�yAs, aAkq
k, aE-t . = The style of the bangles is really attractive.

fAEVkyA sA þOYA iv d� [yt� . = This saree makes her look taller.

pErZAh, bh� �y� n, . = Width is less.

ah\ aEp ekA\ �� t�\ iQCAEm . = I would like to buy one.

bh� s� �dr\ aE-t Ekl etd̂ ? = It is very good, isn't it ?

<v(yA, etd̂ y� >yt� . = This suits you well.

Ekyd̂ d�vtF . = How much did you pay ?

m� MbIt, mm ag}j, aAnFtvAn̂ . = Brother brought it from Bombay.

15. kAyA
ly, = O�ce

BvAn̂ kEt EdnAEn EvrAm\ -vFkroEt ? = How many days of leave are you taking ?

eq� Edn�q� mhAn̂ kAy
BAr, . = Of late the weight of work is unbearable.

imA\ s� cnAPlk� -TApyt� . = Put this up on the notice board.

a/ h-tA\kn\ krot� . = Sigh here, please.

s, EvrAm\ -vFk� tvAn̂ . = He is on leave.

aE-mn̂ Evqy� p� n, aEp Ec�tyAEm . = I will think about this again.

aAgAEm s=tAh� mA\ p[yt� . = See me next week.

aE-mn̂ Evqy� an�tr\ vdAEm . = I'll tell you about it later.

ett̂ ah\ av[y\ -mrAEm . = I'll certainly remember this.

Bvd� ?t\ sv
\ +AtvAn̂ Bo, . = I have understood what you said.

a/ t-y ev svA
EDkAr, . = He is all in all here.

mm k� t� kA_Ep d� rvAZF aAgtA vA ? = Any phone calls for me ?

Bvt, k� t� d� rvAZF aAgtA aAsFt̂ . = There was a phone call for you.

BvAn̂ kE-mn̂ -TAn� Eny� ?t, aE-t ? = Which post do you occupy in the o�ce ?

eq, sv
dA aAg(y pFXyEt . = He troubles me always.

idAnF\ smy, atFt, . = It is getting late.

k� pyA �, aAgQCt� . = Come tomorrow,please.

s, aAgtvAn̂ iEt -mrAEm . = I remember, he came here.

p�cvAdnpy
�t\ a/{v aAsFt̂ . = He was here till 5.00.

mA\ aAh� tvAn̂ vA ? = Did you call me?

td̂ &yv-TA\ ah\ kroEm . = I will see to that arrangement.

kAyA
ly-y smAE=t, kdA ? = When does your o�ce close ?

etE�qy� �, p� nrEp -mAryt� . = Remind me about this tomorrow.

19



t\ a/ aAg�t�\ s� cyt� . = Ask him to come here.

EkmT
\ idAnF\ aEp kAy
\ n aArNDm̂ ? = Why hasn't the work begun ?

a�y�qA\ uphAs�n{v kAl\ yApyEt . = He spends time criticizing othere.

myA Ek\ krZFy\, vdt� . = Tell me what I should do.

ah\ Ek\ kroEm Bo, ? = What shall I do ?

a-t� , pErfFlyAm, . = Be it so, let us see.

aAgQCt� , EkE�ct̂ kAPF\ EpbAm, . = Come, let's have a cup of co�ee.

BvAn̂ fFG}\ þ(yAgQCEt vA ? = Are you going to be back soon ?

k� pyA upEvft� . = Please, sit down.

p�cEnm�q�q� etd̂ k� (vA ddAEm . = I'll get it done in �ve minutes.

a� s, a/ nAE-t Ekl . = As you know, he is not here today.

s, eks=tAhA<y�tr� aAgQC�t̂ . = He may be back in a week's time.

16. aAro`ym̂ = Health

mm aAro`y\ smFcFn\ nAE-t . = I am not well.

mhtF pAdv�dnA . = Terrible leg pain.

sAmA�yt, Efrov�dnA tdA tdA aAgQCEt . = Generally I get headache now and then.

EkE�ct̂ >vr, iv . = Feel a little feverish...

v{�\ p[yt� . = Consult a doctor.

mm vmnf¬A . = I feel like vomitting.

v{�-y End�
fn\ -vFkrot� . = Get a doctor's advice.

EkmT
\ k�W, avz�, ? = Why is there the blocking of the throat ?

ah\ atFv �A�t, . = I am very tired.

t-y aAro`y\ kT\ aE-t ? = How is his health ?

a� EkE�ct̂ u�mA (d�hE-TEt, ) . = A bit better today.

þAt, aAr<y lG� Efrov�dnA . = Slight head-ache since morning.

aAro`y\ tAvt̂ sMyk̂ nAE-t . = Somehow, my health is not good.

v{�\ kdA d� £vAn̂ ? = When did you see the doctor last ?

u(sAh, ev nAE-t Bo, . = Don't feel active, you know.

�, t� -v-T, aAsFt̂ . = He was all right yesterday.

Ek\ a� ah\ Bojn\ kroEm vA ? = Shall I have my meals today ?

a� >vr, kT\ aE-t ? = How is the fever today ?

yTAvt̂ . = As usual.

tdA tdA udrv�dnA pFXyEt Ekl ? = You get stomach-ache now and then, don't you

?

>vrpFEXt, vA? kdA aAr<y ? = Fever ? Since when ?
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a�yo! r?t\ úvEt ! = Oh! Blood is coming out.

apGAt� s, jFEvt, i(y�v Evf�q, . = It is a miracle, he survived the accident.

s, EcEk(sAly� þv�Eft, . = He is admitted to the hospital.

mm Efr, B}mEt iv . = I feel giddy.

17. smy, = Time

k, smy, ? = What is the time?

spAdct� vA
dnm̂ . = A quarter past four.

E�vAdn� av[y\ g�t&y\ aE-t . = I must leave at 2.

E/vAdn� ek\ yAn\ aE-t . = There is a bus at three.

pAdon qX̂vAdn� BvAn̂ EmlEt vA ? = Will you meet at a quarter to six ?

sAD
p�cvAdn� ah\ g� h� Et¤AEm . = I will be at home at half past �ve.

p�c Un dfvAdn� mm GVF -TEgtA . = My watch stoppped at 5 minutes to 10

o'clock.

s\-k� tvAtA
þsAr, sAy\ dfAEDk qX̂vAdn� . = The Sanskrit news bulletin is at 6.10 p.m.

sAD
\ E�G�VA(mk, kAy
�m, . = It is a programme for two and a half hours.

qX̂vAdnpy
�t\ t/ Ek\ kroEt ? = What are you going to do there till six o'clock ?

fAlA dfvAdnt, Ekl ? = The school is from 10 o'clock, isn't it ?

ito_Ep yT�£\ smy, aE-t . = Still there is a lot of time.

s, qX̂vAdnt, s=tvAdnpy
�t\ yogAsn\ kroEt . = He does Yogasana from 6 A.M. to 7

A.M.

mm GVF Enm�q�y\ ag}� srEt . = My watch goes two minutes fast every day.

smy� aAgQCt� . = Come in time.

ar�! dfvAdnm̂ ! = Oh! it is 10 o'clock.

Bvt, aAkAfvAZF smy, vA? = Is yours the radio time ?

idAnF\ yTAT
, smy, k, ? = What is the exact time now ?

EkmT
\ etAvAn̂ EvlMb, ? = Why (are you) so late ?

idAnF\ Bvt, smyAvkAf, aE-t vA ? = Are you free now? (Can you spare a few

minutes for me ?)

rEvvAsr� k, EdnA¬, ? = What date is Sunday ?

rEvvAsr� ct� Ev
\fEttmEdnA¬, ? = Sunday is 24th ?

p�cdfEdnA¬� k, vAsr, ? = Which/What day is 15th ?

Bvt, fAlA kdA aArNDA ? = When did your school begin ?

j� n þTm EdnA¬� . = On 1st June.

Bvt, j�mEdnA¬, k, ? = Which/What is your date of birth ?

a£Adf df qXfFEt, . = 18-10-63 (Should be 18-10-86).
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18. d� rvAZF = Telephone

hEr, aom̂ . = Hello

þEt¤An-y kAyA
ly, vA ? = Is it the Pratishthana o�ce ?

rAj� mhody-y g� h\ vA ? = Is it Mr. Raju's house ?

eqA qV̂ f� �y f� �y f� �y c(vAEr vA ? = Is it 60004 ?

k, t/ ? (k, s\BAqZ\ kroEt ?) = Who is speaking, please ?

ah\ k� 	Z, . = I am Krishna, speaking.

k, ap�E"t, ? = Whom do you want to speak to ?

k� 	Z, g� h� aE-t vA ? = Is Mr. Krishna at home ?

"MytA\, s, g� h� nAE-t . = Sorry, he is not at home.

k� pyA ett̂ k� 	Z\ s� cyt� . = Would you kindly pass this on to Mr. Krishna ?

k� pyA t\ aA�yEt vA ? = Would you please call him ?

a-t� , ek"Z\ Et¤t� . = Yes, wait a minute, please.

k, d� rvAZF\ k� tvAn̂ iEt vdAEm ? = Who shall I say phoned him up ?

s, �, aAgQC�t̂ . = He may be back, tomorrow.

a-t� , �, p� n, d� rvAZF\ kroEm . = O.K. I will ring him up again tomorrow.

Ek\, idAnFmEp n aAgtvAn̂ vA ? = What ? Hasn't he come yet ?

t-y d� rvAZF s\HyA kA ? = What is his phone number ?

g� h� Eml�t̂ vA ? = Will he be available at home ?

mdý Ast, idAnFmEp n aAgtvAn̂ . = Not yet returned from Madras.

av[y\ s� cyAEm . = Certainly I will inform him.

-TApyAEm vA ? = Shall I put down the phone ? (Shall I hang up ?).

EkE�ct̂ uQc{, vdt� . = Speak louder, please.

19. vAEZ>ym̂ = Commerce

!=yk-y kEt PlAEn ? = How many a rupee ?

ek{ k-y p�cEv\fEtp{sA, . = 25 paise each, please.

!=yk-y p�c . = Five per rupee.

f� �\ nvnFt\ ddAt� . = Give me good butter, please.

p� -tkAEn smA=tAEn . = The book is out of stock.

etd̂ p� -tk\ nAE-t vA ? = Don't you have this book ?

t�X� l, sMyk̂ nAE-t . = The rice is not good.

dfp{sA, �y� nA, sE�t . = The amount is short by 10 paise.

mm &yvhAr\ smApyt� . = Please settle my account.

Bvt, prFv� E�, kTmE-t ? = How is your business ?

t/ gmn\ mA-t� Bo,, s, bh� m� Sy\ vdEt. = He is very expensive, let us not go to him.
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k� pyA d�yk\ / þAE=tp/\ ddAt� . = Please give me the bill/receipt.

Ev\fEt!=ykAEZ vA ? tEh
 mA-t� . = Is it Rs.20 ? Then I don't want it.

aAv[yk\ aAsFt̂, pr�t� BvAn̂ m� Sy\ aEDk\ vdEt . = I wanted it, but you quote a very

high price.

Bvt, k� t� iEt �y� nm� Sy�n ddAEm . = I am selling it at a lower price to you.

pA�A
pZ� p� QCt� . = Please enquire at the next shop.

etAvt̂ �y� nm� Sy�n a�y/ k� /AEp n EmlEt . = You can't get it cheaper anywhere else.

ekp�cAft̂ !/ -vFk� v
�t� . = Please take Rs.51.

n{v, t/ EvvAd, ev nAE-t . = No, no haggling, please.

etd̂ v-/\ k� / �Ftv�t, ? = Where did you buy this cloth ?

BvAn̂ aEDk\ (m� Sy\) d�vAn̂ . = You paid more.

`Eklo' k� t� kEt ? = How much is this per kilo ?

P� nk-y m� Sy\ Ekyt̂ ? = How much does this soap cost ?

`Eklo' dAl-y k� t� kEt !=ykAEZ ? = How much is the pulse per kilo ?

d�tP� n, aE-t vA ? = Have got toothpaste ?

Et¤t� , ddAEm . = Please wait, I'll give you.

kEt/Ekyt̂ ddAEm ? = How much shall I give you ?

idAnF\ mA-t� , an�tr\ aAgQCAEm . = Not now, I will come later.

etd̂ smFcFn\ aE-t vA ? = Is it good ?

20. vAtAvrZm̂ = Weather

vAy� , ev nAE-t. = The wind is still.

aArAE/ v� E£, aAsFt̂ . = It rained for the whole night.

Gmo
 Gm
, . = Very hot indeed.

Ek\ Bo, ! E?là, aE-t ! = You have perspired all over.

þAt, aAr<y evm�v v� E£, . = It has been raining like this since morning.

a� v� E£, BvEt vA ? = Is it going to rain today ?

Ek\ eqA u	ZtA Bo, ! = What sultry weather, you know.

f{(y\ aho f{(y\ ! = It is very cold indeed.

mhtF v� E£, . = Heavy rain.

v� E£t, ev Bym̂ . = I am frightened only of the rain.

Edn� Edn� fFt\ aEDk\ BvEt . = The cold is increasing day by day.

y�A t�A v� E£, . = Too much rain/It is raining cats and dogs.

vAy� rho vAy� , . = Too much of wind/Too windy.

a/ vAy� , s� ¤� vAEt . = Nice breeze here.

bh� aO	�y\ Ekl ? = It is very hot, isn't it ?
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a� EkE�ct̂ f{(y\ aEDkm̂ . = It is a bit colder today.

Bvt, þd�f� v� E£, kTm̂ ? = Have you had rains in your place ?

k� /AEp v� E£, nAE-t . = No sign of rain anywhere.

21. g� hsMBAqZm̂ = Domestic

a� þAtrAf, kA ? = What have you cooked for breakfast ?

a� pAko nAm pAk, (a�tn pAk, bh� sMyk̂ aE-t . = Today's cooking is really

grand.

EkmT
\ a� zEcr�v nAE-t . = Why dishes are not tasty today ?

zEckr\ nAE-t vA ? = Aren't they tasty, really ?

lvZ\ ev nAE-t . = No salt at all.

&y�jn� lvZ\ �y� nm̂ . = This curry has no salt at all.

aà\ bh� u	Zm̂ . = The rice is very hot.

td̂ EkE�ct̂ pErv�qyt� . = Serve the other dish a bit more.

jl\ p� ryt� . = Get me some water, please.

ekcqk\ jl\ aAnyt� . = Get me a glass of water, please.

EkE�ct̂ &y�jn\ pErv�qyt� . = Get me some dry curry.

aà\ = rice

?vETtm̂ = Sambar

t�m̂ = buttermilk

&y�jnm̂ = dry curry

sAr, = soup

upd\fm̂ = pickle

t{lm̂ = oil

ups�cnm̂ = Chutney

lvZm̂ = salt

G� tm̂ = ghee

pp
Vm̂ = Pappadam

Ek\, n roct� vA ? = Aren't they tasty ? Don't you like them ?

lvZ\ EkE�ct̂ aEDkm̂ = A bit too much of salt in it.

Ek\ aMb, þEtEdn\ sAr, ev ? = Dear, why, only soup/Rasam every day ?

a� aEp sAr, ev ? = Just soup today also ?

Ek\ aMb ! Ekyt̂ pErv�EqtvtF ? = Dear, you have served a bit too much.

Ekyd̂ aE-t tt̂ ? = Oh ! That is not much.

aMb ! EkE�ct̂ upd\f\ pErv�qyt� . = Mummy, get me some pickles, please.

aMb ! a� kdA vA Bojnm̂ ? = Mummy, What time are you going to serve

lunch/dinner today ?
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sAvDAn\ pErv�qyt� . = Serve slowly, please.

a� B� Er Bojnm̂ . = Today we have a grand meal.

aEDk\ jl\ mA Epbt� , fFt\ BvEt . = Don't drink too much water. You will catch a

cold.

an�n &y�jn\ krZFy\ aAsFt̂ . = You should have cooked dry curry with this

vegetable.

t�mn\ n pErv�EqtvtF ev . = You have not served 'curd sambar' at all.

p� n, ekvAr\ pAys\ pErv�qyt� . = May I have a second helping with 'payasam ' ?

uE�¤t� , Bojn\ k� m
, . = Get ready, please, let us have meals.

idEmdAnF\ Bojn\ smA=tm̂ . = I have just had meals, thank you.

ah\ roEVkA\ n KAdAEm . = I do not eat 'chapathis'.

roEVkA aE-t c�t̂ smFcFn\ (aBEv	yt̂) . = It would have been wonderful had there

been 'chapatis'.

Ek\ Bo,, Bojnm�v n kroEt ? = Why dear, you do not eat anything ?

aà� k� vl\ pAqAZA, . = A lot of stones in the rice.

d@yà\ pErv�qyAEm vA ? = Shall I serve curd-rice ?

t�\ n iQCEt vA ? = Don't you want buttermilk ?

Bojn\ sMyk̂ kroEt c�t̂ �FXnk\ ddAEm . = Eat well, please. I will give a doll.

t�qA\ g� h� Ek\ KAEdtvAn̂ ? = What did you eat in their house ?

fFG}\ Bojn\ krot� , EvlMb, aBvt̂ . = It is getting late, eat quickly.

idAnF\ mA-t� , an�tr\ ddAEm . = Not now, I will give it to you later.

EkE�ct̂ vA d@yà-y Bojn\ krot� . = Eat at least a little curd-rice.

a� mD� rB#y\ Ekm̂ ? = What sweets have you prepared today ?

bh� mD� rm̂ . = It is too sweet.

aMb, b� b� "A BvEt . = Mummy, I am hungry.

mm t� idAnF\ atFv b� b� "A . = I am very hungry.

Bojn\ Es�\ vA ? fAlAyA, EvlMb, BvEt . = Have you �nished eating? It is getting

late for school.

Bojn\ k� (vA Endý A\ krot� . = Have a nap after meals.

a-t� , pErv�qZ\ kroEm . = Yes, I am going to serve in a minute.

EkE�ct̂ -vFkrot� . = Take a little.

mA-t� , aEDk\ BvEt . = No, thank you. It is too much for me.

pErv�qZAT
\ EkyAn̂ EvlMb, ? = Dear, how long do you take to serve ?

yAvd̂ roct� tAvd�v -vFkrot� . = Eat only what you can.

sv�
 EmEl(vA Bojn\ k� m
, . = Let us eat together.

a�yo, G� t\ ev n pErv�EqtvtF ahm̂. = My goodness ! I haven't served ghee at all.
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BvtA v?t&y\ aAsFt̂ Ekl ? = Shouldn't you have told me that ?

EkyAn̂ EvlMb, Bo,, fFG}\ aAgQCt� . = How long do you take,come quickly.

s, idAnF\ aEp n aAgtvAn̂ vA ? = Hasn't he come yet ?

-TAElkA -TAEptA vA ? = Have you laid the table ? (Have you set the plates for

meals ?)

-TAElkA ev n -TAEptA ! = You haven't laid the table yet !

lvZ\ EkE�ct̂ yojyt� , sMyk̂ BvEt . = Add some salt. It will be O.K.

h-t\ þ"ASy upEvft� . = Wash (the hand ) before you come for meals.

mA-t� , yT�£\ aBvt̂ . = No, thank you, I have had enough.

s¬oc, mA-t� , aAv[yk\ c�t̂ p� QCt� . = Please feel at home. Ask for anything you

want.

n, mm s¬oc, ev nAE-t . = No, I do not have any reservations.

EkE�ct̂ . = A little more.

aMb, a/ EkE�ct̂ pErv�qyt� . = Mummy, get me some more.

k, lvZ\ aAv[yk\ iEt u?tvAn̂ ? = Who has asked for salt ?

?vETtAp�"yA sAr, ev zEckr, . = The soup is tastier than the `sambar'.

ek{ kf, vdt� nAm . = Speak one at a time, please.

EvnA fNd\ Bojn\ k� v
�t� nAm . = Eat without making too much noise.

þTm, k, ? s, vA BvAn̂ vA ? = Who is �rst ? He or you ?

pAk, fFtl\ BvEt . = Dishes are getting colder.

pAk, tdAnF\ ev Es�, . = Lunch/Dinner is ready.

&yAGrZ\ k� t\ c�t̂ pAk, Es�, . = Everything is ready. I have to season the curry,

that is all.(?)

fAk, nAE-t, ah\ Ek\ kroEm ? = No vegetables, what can I do ?

BvtF p?t�\ ev n jAnAEt aMb ! = Mummy, you do not know how to cook.

�-tn\ &y�jn\ Ekyt̂ zEckr\ aAsFt̂ ! = How tasty was yesterday's dry curry !

kEtvAr\ u?tvAn̂ etd̂ m�\ n roct� iEt ? = How many times did I tell you that I

don't like it.

tTA c�t̂ �, BvAn̂ ev pAk\ krot� . = In that case you cook the food yourself

tomorrow.

a-y zEc\ p[yt� . = Taste this, please.

"Fr\ d� Eqtm̂ .= Milk has become sour.

t� 	ZF\ Bojn\ krot� vA ? = Will you eat without comments ?

p� n, p� n, cv
Z\ k� (vA KAdt� . = Chew the food well before you swallow it.

pErv�qZ\ k� t\, fFG}\ aAgQCt� . = Food is already served. Come quickly.

BvAn̂ EkmEp n KAEdtvAn̂ ? = You haven't eaten anything.
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p� n, pErv�qyt� . = Serve again.

22. Eptr, p� /A, c = Fathers/sons/mothers

etAv(py
�t\ k� / gtvAn̂ ? = Where had you been so long ?

k� /AEp n, a/{v aAsm̂ . = I was just here.

pWn\ EkmEp nAE-t vA ? = Nothing to read ? (Don't you have anything to read ?)

v?tA þ£A ko_Ep nAE-t vA ? = Is there no one to keep you under check ?

shúvAr\ u?t\, �� tvAn̂ vA ? = I told you a thousand times. Did you listen to me ?

mm g� hpAW, bh� aE-t . = I have a lot of homework to do.

a� ev f� Sk\ dAt&y\ aE-t . = I have to pay the fees right today.

aE�tmEdnA¬, kdA ? = Which is the last date for payment of fees ?

a� ev dAt&y\ vA ? = Have to pay it right today ?

Ek\, a� dAt&y\ vA ? = What, do we have to pay it today ?

aMb, ek\ nvFn\ y� tk\ aAv[ykm̂ . = Mummy, I would like to have a new shirt.

goEv�d, aApZ\ g(vA aAgQCEt vA ? = Govind, will you go to the shop to get

something ?

aMb, v�ZFb�D\ krot� , fAlAyA, EvlMb, BvEt . = Mummy, twine my plait, it is

getting late for school.

k, smy, iEt jAnAEt vA ? = Do you know what time it is now ?

EkmT
\ EvlMb, ? = Why are you late ?

Eptr\ ekvAr\ aA�yt� . = Please ask daddy to come here.

Bvt, k� t� kTnAp�"yA -vy\ krZ\ vrm̂ . = Better do the work myself rather than

asking you to do it.

BvtF an�tr\ upEvft� . = You sit down a little later.

t-y k� t� c(vAEr d�vtF, mm k� t� t� /FEZ ev ! = You gave him four, only three to me.

sv
\ BvAn̂ ev KAEdtvAn̂ vA ? = Have you eaten everything yourself ?

ek\ kAy
\ kEtvAr\ v?t&ym̂ ? = How often should I tell you about that ?

k� /AEp -TApyEt, an�tr\ mA\ p� QCEt . = You misplace it somewhere and come and

ask me.

Bojnsmy� aA�yAEm, idAnF\ gQCt� . = I will call you during meal time, o� you go

now.

`t�n sh n gQCt� ' iEt dfvAr\ u?tvtF . = I have asked you ten times not to go in

his company.

pA�
g� h\ g(vA pE/kA\ aAnyt� . = Get me the newspaper from our neighbour.

ah\ sv
\ &yvE-Tt\ -TApEyt�\, s, &y-t\ kt�
m̂ . = I keep things in order and he throws

everything away.
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aMb, EkE�ct̂ sFvn\ krot� . = Mummy, stitch this up, please.

k� pyA etd̂ bEh, E"pt� . = Please, throw this away.

fAk\ EkE�ct̂ kt
Ey(vA ddAt� . = Cut the vegetables, please.

ekvAr\ ev sv
\ vdt� BvtF . = Tell me everything at one go.

BvAn̂ DFmAn̂/k� fl, bAl, . = You are a good boy.

aMb, a/ EkE�ct̂ v�dnA aE-t . = Mummy, it pains me here.

Endý A\ krot� ,sMyk̂ BEv	yEt . = Sleep well, you will be all right.

rA/O kqAy\ kroEm . = I'll make some concoction (medicine) at night.

pF(vA fyn\ krot� . = You may drink it and then sleep.

idAnF\ g(vA EkE�ct̂ pWt� . = Go and read now.

Ek\, idAnFm̂ ev Endý A vA ? = What ! feeling sleepy so early ?

`gEZt� df a¬A, ev' iEt -mrEt vA ? = Do you remember, you have secured only

10 marks in Mathematics ?

aMb, tAn̂ a�y/ pEWt�\ vdt� . = Mummy, ask them to read in separate rooms.

etAvt̂ Dn\ n pyA
=tm̂ . = This much money is not enough.

EfrEs t{lsm� "Z\ krot� . = Please apply oil to my head.

Endý yA aA�doln\ kroEt, p[yt� . = See, he is dozing.

Eff� , roEdEt . = The child is crying.

s\mAj
n\ k� tvtF vA ? = Have you swept the 
oor ?

idAnF\ aEp r½vSlF\ n ElEKtvtF vA? = Haven't you yet drawn designs in front of

the house ?

kEtvAr\ v?t&ym̂ ? = How often should I tell you ?

k� / gtvAn̂ ? g� h� nAE-t vA ? = Where has he gone ? Isn't he at home ?

þ(y� �r\ n vdt� . = Don't answer back.

u?t\ n �� tvAn̂ vA ? = Haven't you listened to what I told you ?

a�tn pE/kA\ ddAt� . = Give me today's newspaper.

s, aAgtvAn̂, eq, þE-TtvAn̂ . = He has arrived and this fellow has

started/departed.

kV\ þsAryt� . = Spread the mat.

rjk, v-/\ nFtvAn̂ vA ? = Has the washerman taken the clothes?

v-/AEZ f� 	kEyt�\ þsAryt� . = Spread the clothes for drying.

g(vA fyn\ krot� . = Go to bed and sleep.

ek\ aAs�d\ aAnyt� . = Bring me a chair.

idAnFm̂ aEp Endý A n aAgtA vA ? = Haven't you slept yet ?

p[yt� , k, fNd\ kroEt ? = see, who is making that noise ?

EkEmd\, sv
/ avkr, ? = What is this ? It is dirty everywhere.
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�Ar\ EpdDAt� (�ArEpDAn\ krot� ) . = Close the door, please.

etd̂ EkE�c(kAl\ g� ¢At� . = Hold it for some time.

m@y� sMBAqZ\ n krot� . = Don't butt in when I speak.

kolAhl\ mA krot� . = Don't make noise, be quiet.

dFpAn̂ >vAlyt� . = Put on the lights, please.

dFpAn̂ EnvA
pyt� . = Put o� the lights, please.

&yjn\ cAlyt� . = Put on the fan,please.

bEh, a�DkAr,, krdFp\ g� hF(vA gQCt� . = It is dark outside, take the torch with you.

avEhtmnsA krZFym̂ . = Do it with some interest, please.

��yA krZFym̂ . = Do it with your heart in it, please.

t\ yAn\ aAro=y aAgQCt� . = Please see him on to the bus.

pAEZpAd\ þ"Alyt� . = Have a wash,please (Wash your hands and feet).

k� »An̂ yojyt� . = Button your shirt, please.

aAro`y\ Enl
#y mA pWt� . = Don't read too much and spoil your health.

it, pr\ ev\ n kt
&ym̂ . = Don't do this again.

dý AEvXþAZAyAm�n n vdt� , sA"At̂ vdt� . = Don't go on beating about the bush, speak

plainly.

sMyk̂ d�tDAvn\ krot� . = Brush your teeth well.

EvnA kArZ\ k� =yEt . = You get angry and shout unnecessarily.

v� TA kAlhrZ\ kroEt . = You are wasting time.

mA\ n kopyt� . = Don't enrage me.

hW\ mA krot� . = Don't be arrogant.

EkmT
\ BvAn̂ "� <yEt ? = Why are you shouting ?

þTm\ EfromAj
n\ krot� . = Dry your hair �rst.

aAdý
v-/\ n DAryt� . = Don't put on wet clothes.

fFG}\ -nAn\ k� (vA aAgQCt� . = Have your bath quickly.

BA�X� jl\ aE-t vA ? = Is there water in the barrel ?

aAkAfvAZF\ cAlyt� . = Put on the radio, please.

EvEvDBArtF\ yojyt� . = Switch on to Vividhabharathi, please.

vAtA
 smA=tA vA ? = Is the news over ?

23. mAtAEptr, = Parents

a� EkE�c(p� v
\ aAgQCE�t vA ? = Will you come back home a bit early today, dear ?

EkmT
\ ? k, Evf�q, ? = Why? anything special ?

sAy\ aAgmnsmy� fAk\ aAnyE�t vA ? = Bring home some leafy vegetable, will you ?

rEvvAsr� tAn̂ aA�yAm, vA ? = Shall we invite them on Sunday ?
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bAElkA EkmEp aAv[yk\ iEt vdEt -m . = The girl was asking for something.

av[y\ -m� (vA aAny�t� . = Please bring it without fail.

EkmT
\ þEtEdn\ EvlMb�n aAgQCE�t ? = Why do you come late everyday ?

kE-mn̂ smy� aAgQCE�t a� ? = What time will you be back today ?

k� E�ckA\ pA�
g� h� d(vA gQCAEm . = I will leave the key with our neighbours.

EkEmEt pd� pd� aA�yE�t ? = Why are you calling me again and again ?

sv
\ t/{v aE-t, EkE�ct̂ p[y�t� . = Everything is there. Look for them a bit more

carefully, please.

BojnAT
\ ko_Ep Evf�q, ? = Any special arrangement for meals ?

a� a-mAk\ k� t� kAPF aE-t vA ? = Is there going to be some co�ee for us ?

idAnFm̂ aEp -nAn\ n k� tm̂ ? = No bath yet ?

Bv�t, Ekl mA-t� iEt u?tv�t, . = It is you who said you did not want it.

smy� ekmEp/EkmEp n EmlEt . = You do not get anything when you need it badly.

v�tn\ lND\ vA ? = Got your salary ?

"FrAT
\ a� ev dAt&y\ aE-t . = We have to pay the milk-man today.

t� sv
dA klh\ k� v
E�t . = They always quarrel.

tTA EkmT
\ vdEt ? = Why do you say so ?

t/ aE-t vA nAE-t vA iEt þTm\ ev dý £&ym̂ . = You have to see �rst if it is there or

not.

ah\ kAyA
ly\ gQCAEm . = I am going to my o�ce.

a-y jt� l�p\ kAry�t� . = Get this vessel gilted.

mAg�
 sOEck\ EvcAy
 gQC�t� . = Look up the tailor on your way.

24. s� tA, = Children

mm l�KnF\ -vFk� tvAn̂ vA ? = Have you taken my pen ?

EptA aE-t, t� 	ZF\ upEvf�t� . = Daddy is in, be quiet.

k� pyA mnEs pWt� . = Read silently, please.

BEgEn, mm k� t� gEZt\ pAWyEt vA ? = Sister dear, will you teach me mathematics ?

mm Ef"k, ev\ ev pAEWtvAn̂ .= My teacher has taught one just this way.

Bvt, l�KnF k� / ? = Where is your pen ?

mm C/\ BvAn̂ EkmT
\ -vFk� tvAn̂ ? = Why did you take my umbrella ?

t-y k� t� EkmT
\ d�vAn̂ ? = Why did you give it to him ?

t(kArZt, idAnF\ an� Bvt� . = Now you su�er on account of that.

n, ah\ Eptr\ s� cyAEm . = No, I am going to tell daddy.

pWn\ nAE-t, EkmEp nAE-t, k� vl\ aVEt . = Doesn't read at all, just roams about.

Bvt, sv
\ ah\ jAnAEm . = I know all your secrets.
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BvtF bh� pWEt, jAnAEm . = You read a lot,I know.

a� Bvt, Em/\ mAg�
 EmElt, . = I met your friend on the way.

Bvt, Em/\ ah\ EmEltvAn̂ = I met your friend.

s, EkmEp u?tvAn̂ vA ? = Did he say anything ?

prF"A kdA iEt -mrEt Ekl ? = You remember when your examination

commences, don't you ?

rm�f, Bv�t\ aA�yEt . = Ramesh is calling ypou.

p[yt� , nAEskA úvEt . = Look, you have a running nose.

nAEskA\ -vQC\ k� (vA aAgQCt� . = Clean your nose, will you ?

v?t&y\ aAsFt̂, kroEm -m . = You should have told me, I would have done it.

a¬�yA mA-t� , l�K�yA ElKt� . = Write with your pen, not with a pencil.

Et¤t� , y� tk\ pErv(y
 aAgQCAEm . = Wait, I will just change the shirt.

etd̂ y� tk\ bh� sMp� ?tm̂ . = This shirt is a bit too small.

apr\ y� tk\ ev\ nAE-t . = The other shirt is not so.

25. s¬FZ
 vA?yAEn = Miscellaneous sentences

uQc(yA uBAvEp smAnO . = Both are of the same height.

a-mAk\ g� h� sv�
 a-v-TA, . = Everyone is ill in my house.

mfko mfk, ! = Too many mosquitoes.

m(k� Zo m(k� Z, . = Too many bugs.

mfkjAl, k� / ? = Where is the mosquito net ?

a�t, ko_Ep nAE-t vA ? = Isn't there any one at home ?

d� Eqt, kAl, . = Times have changed for the worse.

km
krA, ev d� l
BA, . = You don't get labourers at all.

mhtF GoErkA Bo, mhArAv-y . = This big fellow snores loudly.

26. aEtET, = Guests

pAnFy\ Ek\ ddAEm ? = What would you like to have for a drink ?

tEh
 pAnk\ aAnyAEm . = O.K. I will bring juice.

BvAn̂ kAPF\ EpbEt ut cAym̂ ? = Do you prefer co�ee or tea ?

EkE�ct̂ Ev�AE�t\ an� Bvt� . = Have some rest, please.

a�{v g�t&y\ vA ? = Do you have to leave right now ?

BojnA�tr\ gQCt� . = Go after lunch.

Edn�y\ Et¤t� Bo, . = Stay for two days.

rA/O Endý A sMyk̂ aAsFt̂ . = I had sound sleep last night.

rA/O Endý A ev nAE-t Bo, . = I did not have even a wink of sleep last night.

bEh, gtvAn̂, idAnF\ aAgQCEt . = He has gone out, will be back in a few minutes.
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27. f� BAfyA, = Greetings

dFpAvlF f� BAfyA, . = Wish you a happy Deepavali.

y� gAEd f� BAfyA, . = Wish you a happy New Year.

mkrsR̂�mZ-y/po½l̂ f� BAfyA, . = Wish you a happy Sankranti/Pongal.

nvvq
-y f� BAfyA, . = Hearty greetings for a happy New Year.

nvvq
\ nvc{t�y\ ddAt� . = Let the new year bring a new life.

Bvt, v{vAEhkjFvn\ f� Bmy\ Bvt� . = Wish you a very happy married life.

nvdMp(yo, v{vAEhkjFvn\ s� mD� r\ B� yAt̂ . = Wish the couple a very happy married

life.

sPltAy{ aEBn�dnm̂ . = Hearty congratulations on your success.

BvdFy, smArMB, yf-vF Bvt� . = Wish the function a grand success.

ft\ jFv frdo vD
mAnA, . = May you live for one hundred years.

f� BA, t� p�TAn, . = Good bye (God be with you)

iEt The End
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